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NOTICE
IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLYWICHTIG, FÜR SPÄTERE NACHSCHLAGE AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESENIMPORTANTE, GUARDAR PARA REFERENCIA FUTURA: LEER ATENTAMENTEIMPORTANTE, CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI: LEGGERE ATTENTAMENTEIMPORTANT, À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT

Professional installation is highly recommended.Eine professionelle Installation wird dringend empfohlen.Une installation professionnelle est fortement recommandée.Si raccomanda vivamente l'installazione professionale.Se recomienda altamente la instalación profesional.
Periodically check that all components are tightly secured.Überprüfen Sie Regelmäßig, Dass Alle Komponenten Fest Gesichert Sind.Vérifiez Périodiquement Que Tous Les Composants Sont Bien Fixés.Controllare Periodicamente Che Tutti I Componenti Siano Ben Fissati.Verifique Periódicamente Que Todos Los Componentes Estén Bien Asegurados.

It is recommended that multiple people assemble this product.Es wird empfohlen, dass mehrere Personen dieses Produkt zusammenbauen.Il est recommandé que plusieurs personnes assemblent ce produit.Si raccomanda che più persone assemblino questo prodotto.Se recomienda que varias personas ensamblen este producto.
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EXPLODED VIEW
Note:
1.Do not use scissors or other sharp tools to open the package to prevent scratching the product. 
2. A special tool (see Fig. 1) is attached to the packaging for this purpose. Slightly lift the package and use the tool 
     to slice it open to a certain extent. Then, gently tear the rest of the package by hand. Ensure the tool does not touch 
     or scratch the product inside during this process.
3. This product is made of sponge material; After opening the packaging, allow 48 hours for the sponge to fully rebound.
Hinweis:
1.Verwenden Sie keine Schere oder andere scharfe Werkzeuge, um die Verpackung zu öffnen, um Kratzer am Produkt 
    zu vermeiden.
2.Ein spezielles Werkzeug (siehe Abb. 1) ist an der Verpackung angebracht. Heben Sie die Verpackung leicht an und 
    verwenden Sie das Werkzeug, um sie bis zu einem gewissen Grad aufzuschneiden. Reißen Sie dann den Rest der 
    Verpackung vorsichtig von Hand auf. Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug das Produkt im Inneren während dieses 
    Vorgangs nicht berührt oder zerkratzt.
3. Dieses Produkt besteht aus Schwammmaterial; Lassen Sie nach dem Öffnen der Verpackung 48 Stunden Zeit, 
    damit der Schwamm vollständig zurückspringen kann.
Remarque : 
1.N'utilisez pas de ciseaux ou d'autres outils tranchants pour ouvrir l'emballage afin d'éviter de rayer le produit.
2.Un outil spécial (voir Fig. 1) est attaché à l'emballage à cet effet. Soulevez légèrement l'emballage et utilisez l'outil 
    pour l'ouvrir partiellement. Ensuite, déchirez délicatement le reste de l'emballage à la main. Assurez-vous que 
    l'outil ne touche pas ou ne raye pas le produit à l'intérieur pendant ce processus.
3. Ce produit est en matériau en mousse; Après avoir ouvert l'emballage, laissez 48  heures pour que la mousse 
    reprenne complètement sa forme.
Nota: 
1.Non utilizzare forbici o altri strumenti affilati per aprire l'imballaggio per evitare di graffiare il prodotto.
2.Uno strumento speciale (vedi Fig. 1) è allegato all'imballaggio per questo scopo. Sollevare leggermente 
    l'imballaggio e utilizzare lo strumento per aprirlo parzialmente. Quindi, strappare delicatamente il resto 
    dell'imballaggio a mano. Assicurarsi che lo strumento non tocchi o graffi il prodotto all'interno durante 
    questo processo.
3. Questo prodotto è realizzato in materiale spugna; Dopo aver aperto l'imballaggio, lasciare 48 ore affinché la s
    pugna si rigonfi completamente.
Nota:
1.No utilice tijeras u otras herramientas afiladas para abrir el paquete para evitar rayar el producto.
2.Se adjunta una herramienta especial (ver Fig. 1) al embalaje para este propósito. Levante ligeramente el paquete 
    y use la herramienta para abrirlo parcialmente. Luego, rasgue suavemente el resto del paquete a mano. 
    Asegúrese de que la herramienta no toque ni raye el producto en el interior durante este proceso.
3. Este producto está hecho de material de esponja; Después de abrir el empaque, permita 48 horas para que la 
    esponja se expanda completamente.

（Fig.1）
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MODE 1
ASSEMBLY
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EXPLODED VIEW
MODE 2
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Installation Complétée

Installazione Completata

Instalación Completada

 Installation Abgeschlossen

Installation Completed

MODE 1

MODE 2



HELP CENTER

DISCLAIMER

Inquiry Assembly issue Missing parts

Manufacturer and seller expressly disclaim any and all liability for personal injury, property damage or loss,  whether  direct,  indirect,  or  incidental,  resulting  from  the  incorrect  attachment,  improper  use,  inadequate maintenance, unapproved modification, or neglect of this product.
Der Hersteller und Verkäufer lehnen ausdrücklich jegliche Haftung für Personenschäden, Sachschäden oder Verluste ab, egal ob direkt, indirekt oder zufällig, die durch falsche Anbringung, unsachgemäßen Gebrauch, unzureichende Wartung, nicht genehmigte Änderungen oder Vernachlässigung dieses Produkts entstehen.
El fabricante y vendedor renuncian expresamente a toda responsabilidad por lesiones personales, daños materiales o pérdidas, ya sean directos, indirectos o incidentales, derivados de la incorrecta colocación, uso inadecuado, mantenimiento insuficiente, modificación no aprobada o negligencia de este producto.
Il produttore e il venditore declinano espressamente ogni responsabilità per lesioni personali, danni materiali o perdite, dirette, indirette o incidentali, derivanti dall'errato fissaggio, uso improprio, manutenzione inadeguata, modifica non autorizzata o negligenza di questo prodotto.
Le fabricant et le vendeur déclinent expressément toute responsabilité en cas de blessures corporelles, de dommages matériels ou de pertes, qu'ils soient directs, indirects ou accessoires, résultant de la fixation incorrecte, de l'utilisation inappropriée, de l'entretien insuffisant, de la modification non approuvée ou de la négligence de ce produit.

If you encounter any difficulties during assembly, please contact us.Wenn Sie während der Montage auf Schwierigkeiten stoßen, kontaktieren Sie uns bitte. Si vous rencontrez des difficultés lors du montage, veuillez nous contacter.Se incontri difficoltà durante il montaggio, ti preghiamo di contattarci.Si encuentras alguna dificultad durante el ensamblaje, por favor contáctanos.


